
URSCHRIFT – ORIGINALE

GEMEINDE ALGUND COMUNE DI LAGUNDO
AUTONOME PROVINZ BOZEN PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Nr: 298

Sitzung vom  09.06.2026  Seduta del

Uhr    09:00    Ore

ORT:  Rathaus – Sitzungssaal LOCALIT  A’  :  Municipio – sala di riunione

Anwesend: Sono presenti:

Fernzugang
Modalità remota

Abwesend / Assenti

entschuld.
giustific.

unentsch.
ingiustif.

Alexandra Ganner Bürgermeisterin - Sindaca

Elisabeth Cianetti Vize-Bürgermeisterin - Vicesindaca

Cesare D'Eredità Gemeindereferent - Assessore

Johann Gamper Gemeindereferent - Assessore

Waltraud Holzner Gemeindereferent - Assessore X

Hannes Wieser Gemeindereferent - Assessore

Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor
Luca Pedrotti

Vorsitz: Presidente:
Alexandra Ganner

in seiner/ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin. nella sua qualifica di Sindaca.

DER GEMEINDEAUSSCHUSS BESCHLIESST IN 
FOLGENDER ANGELEGENHEIT:

LA GIUNTA COMUNALE DELIBERA SUL 
SEGUENTE OGGETTO:

PE - Öffentlicher Wettbewerb nach 
Bewertungsunterlagen und Prüfungen für den 
Erwerb der Qualifikation als Führungskraft für 
die Führung des Dienstes "öffentliche Arbeiten, 
Lieferungen und Dienstleistungen" - 
Genehmigung der Protokolle der 
Prüfungskommission.

PE - Concorso pubblico per titoli ed esami per 
l'accesso alla qualifica di dirigente per la direzione 
del servizio "lavori pubblici, forniture e servizi" - 
approvazione dei verbali della commissione 
giudicatrice.



Vorausgeschickt, Premesso

dass mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 550 vom 
17.12.2024  ein  öffentlicher  Wettbewerb  nach 
Bewertungsunterlagen  und  Prüfungen  zum  Erwerb 
der Qualifikation als Führungskraft für die Führung 
des  übergemeindlichen  Dienstes  „öffentlichen 
Arbeiten,  Lieferungen  und  Dienstleistungen“ 
ausgeschrieben worden ist;

che con deliberazione della Giunta comunale n. 550 
di  data  17.12.2024  è  stato  bandito  un  concorso 
pubblico  per  titoli  ed  esami  per  l’accesso  alla 
qualifica  di  dirigente  per  la  direzione  del  servizio 
sovracomunale “lavori pubblici, forniture e servizi”;

dass  die  Wettbewerbsausschreibung  im  Zeitraum 
30.12.2024 bis 29.01.2025 an der digitalen Amtstafel 
der Gemeinde Algund veröffentlicht wurde;

che il bando del concorso pubblico è stato pubblicato 
sull’albo  pretorio  digitale  del  Comune  di  Lagundo 
nel periodo 30.12.2024 – 29.01.2025;

dass  mit  Ausschussbeschluss  Nr.  206  vom 
14.04.2026 die Zulassung des Kandidaten Herr Josef 
Garber  zum  genannten  öffentlichen  Wettbewerb 
genehmigt  wurde  und  die  Prüfungskommission 
ernannt wurde;

che con deliberazione di giunta n. 206 del 14.04.2026 
è stata approvata l’ammissione del candidato signor 
Josef Garber al predetto concorso pubblico ed è stata 
nominata la commissione giudicatrice;

dass  die  Prüfungskommission  ihre  Arbeit 
abgeschlossen  und  der  Gemeindeverwaltung  die 
diesbezüglichen  Niederschriften  zur  Genehmigung 
vorgelegt  hat,  woraus  sich  folgende  Rangordnung 
ergibt: 

che la commissione giudicatrice ha terminato il suo 
lavoro  e  ha  consegnato  i  rispettivi  verbali 
all’amministrazione  comunale  per  l’approvazione, 
dai quali risulta la seguente graduatoria: 

1. Josef Garber: 89,40 Punkte 1. Josef Garber: 89,40 punti

dass der oben genannte Kandidat die Eignung erlangt 
hat;

che il predetto candidato ha raggiunto l'idoneità;

dass die Protokolle des öffentlichen Wettbewerbes im 
Sinne des Art.  18, Punkt 2,  des geltenden E.T. der 
Personaldienstordnung  der  Gemeinde  Algund  im 
Gemeindesekretariat  und  im  Personalbüro  der 
Gemeinde  Algund  (Bezirksgemeinschaft 
Burggrafenamt,  Otto-Huber-Straße  13,  Meran) 
einsehbar waren;

che i verbali del concorso pubblico ai sensi dell’art. 
18,  punto 2 del  T.U.  del  regolamento organico del 
personale  di  Lagundo  erano  visionabili  nell’ufficio 
segreteria comunale e presso l’ufficio personale del 
Comune  di  Lagundo  (Comunità  Comprensoriale 
Burgraviato, Via Otto Huber 13, Merano);

dass  der  Kandidat,  der  am  genannten  öffentlichen 
Wettbewerbs teilgenommen hat, über die Möglichkeit 
der  Einsichtnahme  in  das  Protokoll  in  Kenntnis 
gesetzt wurde;

che  il  candidato,  che  ha  partecipato  al  predetto 
concorso pubblico, è stato avvisato sulla possibilità di 
prendere visione del verbale;

dass  innerhalb  der  vorgenannten  Hinterlegungsfrist 
der Protokolle keine Einwände eingelangt sind und 
die Protokolle somit genehmigt werden können und 
der Gewinner des öffentlichen Wettbewerbs ernannt 
werden kann;

che entro il predetto periodo di deposito dei verbali 
non  sono  pervenute  opposizioni  in  merito  e  che 
dunque i verbali possono essere approvati e nominato 
il vincitore del predetto concorso pubblico;

Nach Einsichtnahme in die vorherigen Gutachten der 
Verantwortlichen im Sinne der Artikel 185 und 187 
des  geltenden  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, wie folgt:

Visti i pareri preventivi dei responsabili ai sensi degli 
articoli 185 e 187 del vigente Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, come 
segue:

• Administratives Gutachten: Positiv
Datum: 09.06.2026
Anmerkung: 
(N7Ge4RWaxmFLj3QG9AeOUGS8THJZQriWOHKDgRmf/Rg=)

• Parere tecnico-amministrativo: Positivo
Data: 09.06.2026
Annotazione: 
(N7Ge4RWaxmFLj3QG9AeOUGS8THJZQriWOHKDgRmf/Rg=)

• Buchhalterisches Gutachten: Positiv
Datum: 09.06.2026
Anmerkung: 

• Parere contabile: Positivo
Data: 09.06.2026
Annotazione: 



(2jeadHqwL48VOrtiKSnC99YfN4yMFwx8NPC761ZDTCU=) (2jeadHqwL48VOrtiKSnC99YfN4yMFwx8NPC761ZDTCU=)

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol in geltender Fassung;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  delle  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige nel testo vigente;

BESCHLIESST

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE

DELIBERA

mit  Stimmeneinhelligkeit,  kundgetan  durch  Hand-
erheben:

all’unanimità, per alzata di mano:

1) aus  den in  den Prämissen genannten Gründen, 
die  Protokolle  der  Prüfungskommission  sowie 
die Rangordnung des öffentlichen Wettbewerbs 
nach Bewertungsunterlagen und Prüfungen zum 
Erwerb der  Qualifikation als  Führungskraft  für 
die  Führung  des  übergemeindlichen  Dienstes 
„öffentlichen  Arbeiten,  Lieferungen  und 
Dienstleistungen“  zu  genehmigen  und  sich  zu 
eigen zu machen;

1) di approvare e farsi proprio, per i motivi di cui in 
premessa,  i  verbali  della  commissione 
giudicatrice  e  la  graduatoria  del  concorso 
pubblico  per  titoli  ed  esami  per  l’accesso  alla 
qualifica di dirigente per la direzione del servizio 
sovracomunale  “lavori  pubblici,  forniture  e 
servizi”;

1) folgende  Rangordnung  des  genannten 
öffentlichen Wettbewerbs zu genehmigen:

2) di  approvare  la  seguente  graduatoria  del 
concorso pubblico:

1. Josef Garber: 89,40 Punkte 1. Josef Garber: 89,40 punti

2) vorliegende  Maßnahme  im  Sinne  des  Art.183, 
Absatz  4,  des  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol für unmittelbar vollziehbar zu erklären

3) di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente  deliberazione  ai  sensi  dell’art.183, 
comma 4,  del  vigente  Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige.

***** *****



Gegen  den  vorliegenden  Beschluss  kann  jeder 
Interessierte  innerhalb  der  Veröffentlichungsfrist 
Einspruch  beim  Gemeindeausschuss  einlegen. 
Weiters kann innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, 
an welchem die Frist für die Veröffentlichung dieses 
Beschlusses  abgelaufen  ist  (Art.  41,  Absatz  2, 
Verwaltungsprozessordnung),  bei  der  Autonomen 
Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingereicht werden.
Betrifft  der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen  ist  die  Rekursfrist  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Contro la presente deliberazione ogni interessato può 
presentare opposizioni alla Giunta comunale entro il 
periodo di  pubblicazione all‘albo comunale.  Inoltre 
entro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine 
della pubblicazione della presente deliberazione (art. 
41,  comma  2  del  Codice  del  Processo 
Amministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  alla 
sezione  Autonoma  di  Bolzano  del  Tribunale 
Amministrativo Regionale (T.A.R.).
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori 
pubblici  il  termine di  ricorso  è  ridotto  a  30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto.

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, approvato e sottoscritto

DER/DIE VORSITZENDE – IL/LA PRESIDENTE
Alexandra Ganner
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DER SCHRIFTFÜHRER – IL VERBALIZZANTE
 Luca Pedrotti
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